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Quito, 15 de mayo de 2014 

Señor Notario: 

Al amparo de lo dispuesto en el artículo 18, número 2 de la Ley Notarial, sírvase 

protocolizar los documentos que acompaño relativos a los poderes otorgados por las 

compañías accionistas de DATANDINA ECUADOR S.A. 

Se servirá conferirme 3 copias certificadas de la antedicha protocolización. 

Atentamente, 

Arturo Griffin Valdiviesd | 

MAT: 17-2013-956 

        

    

   

  

AV. REPUBLICA DE EL SALVADOR 1082 Y NNUU, P.O. BOX: 17-01-3188 — TELF(593 2) 

E-MAIL: pbp2pbplaw.com 

Quito, Ecuador



  

  

PODER ESPECIAL 

Conste por el presente documento que 
RS AG, una compañía de responsabilidad 

limitada, debidamente organizada bajo las leyes 
de Suiza; legalmente representada por sus 
Directivos, D. Sacha Cossar y D. Pascal Senn, 
por el presente documento confiere Poder 
Especial, pero amplio y suficiente cual en 
derecho se requiere a favor del señor Cesar 
Leonardo Herdoiza Chalhoub, de nacionalidad 
ecuatoriana, titular de la cédula de ciudadanía 
ecuatoriana No. 171044768-9, domiciliado en la 

ciudad de Quito Ecuador, para que, a nombre y 
representación de IMS AG, pueda: 

1. Informar, suscribir documentos, 
escritos, formularios, solicitudes, etc., 
en nombre de IMS AG, ante cualquier 
autoridad ecuatoriana. 

Cumplir a nombre de la mandante, las 
obligaciones establecidas en la Ley de 
Compañías, sin que por ello deba 
entenderse gue la mandante será 
considerada como establecimiento 
permanente en el país, ni estará 
obligada a establecerse en el Ecuador, 
ni a inscribirse en el Registro Único de 
Contribuyentes, ni a presentar 
declaraciones de impuesto a la renta. 

Comparecer en representación de 
¡MSAG en las juntas ordinarias y 
extraordinarias de la compañía 
ecuatoriana DATANDINA ECUADOR 
S.A. 

El apoderado por ningún motivo será 
personalmente responsable de las obligaciones 

- de la compañía mandante. 

Para constancia e lo cual, los abajo firmantes    este poder por, y en 

 Cossar (Gerente Gen: al); Pascal 

   Sn (Gerente Financiero) 
| Título: Director, IMS AG. 
Fecha: Marzo, 18 / 2014 

POWER OF ATTORNEY 

Be it know that by the present instrument, 
BIS AG, a limited partnership duly organized 

under the laws of Switzerland, duly represented 
by its Managers, Mr. Sacha Cossar and Mr. 
Pascal Senn, hereby grants this Power of 
Attoney, with such full and sufficient legal 
powers as may be necessary, to Mr. Cesar 
Leonardo Herdoiza Chalhoub, an Ecuadorian 
national, holder of identity card No, 171044768- 
9, resident in the City of Quito, in the Republic 
of Ecuador, so that, on benalí of and in 
representation of IMS AG, he may: 

inform, sign documents, writings, forms, 

applications, etc., on behalf of ¡MS AG, 
before any Ecuadorian authority. 

Comply, on behalf of the principal, with 

the obligations established in the Law of 

Companies, without it being understood 

that the principal should be considered 

a permanent establishment in the 

country, nor will it be obliged to be 

established in Ecuador or to be 

registered with the Taxpayer Registry, 

or to file income tax returns. 

To represent IMSAG in the ordinary 

and extraordinary sharehoider meetings 

of the Ecuadorian company 

DATANDINA ECUADOR S.A. 

For no reason whatsoever will the attomney — in- 
fact be personally liable for the principal's 
obligations. 

in wiiness whereof, the undersigned have 

executed his power of attomney for and on 
behalf of ve Granjo 

    Séñn (Finance Manager) 
Yitte: Director, ¡MS AG   Date: March 18th / 2014 

  

  

  
Telefon +41 41 785 68 68 

Telefax +41 41 780 03 63 

E-Mail: infoesbs(Wch.imshealth.com 

1MS AG 

Dorfplatz 4 

Postfach 361 

CH-6330 Ciam 

Switzerland



Certificado Notarial 

Por la presente certifico que las firmas colocadas al dorso de esta hoja, correspondientes a 

- Cossar Sacha, ciudadano de Luzern LU, residente en Eich LU; y 

- Senn Pascal, ciudadano de Densbúren AG y Húnenberg ZG, residente en Steinhausen 26; 
son auténticas. o 
Se confirma además que estos señores, de acuerdo con el Registro de. Comercio del Canton de 

Zug / Suiza, están facultados para firmar legalmente, en forma conjunta, a nombre de IMS AG, 
Cham, companía debidamente organizas 4 EE malos sesin las leyes de Suiza.        

   

Zug, 20.0).20/4 / mE Foterio público: 

A 

Notarial Certificate 

  

This is to certify, that the overleaf signatures of 

- Cossar Sacha, citizen of Luzern LU, resident in Eich LU, and 

- Senn Pascal, citizen of Densbúren AG and Húnenberg ZG, resident in Steinhausen ZG, 
are genuine. 

Further it is confirmed that Mr. Cossar Sacha and Mr. Senn Pascal according to the Register of 
Commerce of the Canton of Zug / Switzerland, are authorised to bind IMS AG, Cham, a company 
duty organised and registered under the laws of Switzerland, by their joint signature. 

Zug, 20 OB 201 Y , a aNotary Public: 
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| Título: Director, INTERSTATISTIK Af. 
Fecha: Marzo 18 / 2014   

PODER ESPECIAL 

Conste por” el presente documento que 

INTERSTATISTIKAG, una compañía de 

responsabilidad limitada, debidamente 

organizada bajo las leyes de Suiza; legalmente 
representada por su Directivos, D. Sacha 
Cossar y D. Pascal Senn, por el presente 
documento confiere Poder Especial, pero 
amplio y suficiente cual en derecho se requiere 
a favor del señor Cesar Leonardo Herdoiza 
Chalhoub, de nacionalidad ecuatoriana, titular 
de la cédula de ciudadania ecuatoriana No. 
171044768-9, domiciliado en la ciudad de Quito 
Ecuador, para que, a nombre y representación 
de INTERSTATISTIK AG, pueda: 

1. Informar, suscribir documentos, 
escritos, formularios, solicitudes, etc., 
en nombre de INTERSTATISTIKAG, 
ante cualquier autoridad ecuatoriana. 

2. Cumplir a nombre de la mandante, las 
obligaciones establecidas en la Ley de 
Compañias, sin gue por ello deba 
entenderse que la mandante será 
considerada como establecimiento 
permanente en el país, ni estará 
obligada a establecerse en el Ecuador, * 
ni a inscribirse en el Registro Único de 
Contribuyentes, n a presentar 

declaraciones de impuesto a la renta. 

3. Comparecer en. representación de 
INTERSTATISTIKAG en las juntas 
ordinarias y extraordinarias de. la 

compañía ecuatoriana 
ECUADOR S.A. 

El apoderado por ningún motivo será 

personalmente responsable de las obligaciones 
de la compañía mandante. 

Para constancia de lo cual, los abajo firmantes 

por y hemos firmado este poder en 
representación ) gel Otorgante. 

   

  

Por Sacha Cossar (Gerente Gen ral); Pascal 

Senn (Gerente Financiero) 

DATANDINA |- 

  

POWER OF ATTORNEY 

Be it know inat by the present instrument, 
INTERSTATISTIKAG, a limited partnership 

duly organized under the laws of Switzerland, 
duly represented by its Manegers, Mr. Sacha 

Cossar and Mr. Pascal Senn, hereby grants this 
Power of Attorney, with such full and sufficient 
legal powers as may be necessary, to Ñir. 
Cesar” Leonardo Herdoiza Chalhoub, an 
Ecuadorian national, holder of identity card No. 
171044768-3.- resident in the City of Quito, in 
the Republic of Ecuador, so that, on behalf of 
and in representation of INTERSTATISTIK AG, 
he may: . 

1.” Inform, sign documents, writings, forms, 
applications, etc, on behalf of 
INTERSTATISTIKAG, — before any 

Ecuadorian authority. 

2. Comply, on behalf of the principal, with 

the obligations established in the Law of 

Companies, without 1 being understood 

that the principal should be considered 

a permanent establishment in the 

country, nor will it be obliged to be 

established in Ecuador or to be 

registered with inhe Taxpayer Registry, 

or to file income tax returns. 

3. To represent INTERSTATISIKAG in 

the  ordinary and  extraordinary 

shareholder meetings of the Ecuadorian 

company DATANDINA ECUADOR S.A. 

For no reason whatsoever will the atiorney — in- 
fact be personally liable for the principal's 
obligations. 

In witness wnereof, the undersigned have 
executed hi po er of attomney for and on 

  

Senn (Manager Finance) p 
Title: Director, INTERSTATISTIK AG 
Date: Marzo 18th / 2014   

  

health - 
INTEITGPROE APPLIED 

INTERSTATISTIK AG +41 41 785 6868 Tel: 
Dorfplatz 4 Fax: +41 41 780 0363 
-Postfach 361 E-Mail: infoesbsOch.imshealth.com 
CH-6330 Cham 1 / Switzerland www.imshealth.com



Certificado Notarial 

Por la presente certifico que las firmas colocadas al dorso de esta hoja, correspondientes a 

- Cossar Sacha, ciudadano de Luzern LU, residente en Eich LU; y 

- Senn Pascal, ciudadano de Densbúuren AG y Húnenberg ZG, residente en Steinhausen ZG; 

son auténticas. o 

Se confirma además que estos señores, de acuerdo con el Registro de Comercio del Canton de 

Zug / Suiza, están facultados para firmar legalmente, en forma conjunta, a nombre de IMS AG, 

Cham, companía debidamente orgaz Isi rada según las leyes de Suiza.     
Zug, 20.07 2014 / / A. ES potario público: 

This is to certify, that the overleaf signatures of 

- Cossar Sacha, citizen of Luzern LU, resident in Eich LU, and 

- Senn Pascal, citizen of Densbúren AG and Húnenberg ZG, resident in Steinhausen ZG, 

are genuine. 

Further it is confirmed that Mr. Cossar Sacha and Mr. Senn Pascal according to the Register of 

Commerce of the Canton of Zug / Switzerland, are authorised to bind ¡MS AG, Cham, a company 

duly organised and registered under the laws of Switzerland, by their joint signature. 

Zug, 20.00.2614. ¿EA "XX ne Notary Public: 
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Country: Swiss Confederation, Canton of Zug | 
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NOTARÍA VIGÉSIMA CUARTA DEL CANTÓN QUIFO.- Conforme la petición 
inicial del Abogado Arturo Griffin Valdiviesp, Profesional del derecho con matrícula 

número uno siete guion dos mil trece guion nueve cinco seis, debidamente facultada por 

el artículo diez y ocho numeral dos de la ley notarial con esta fecha y en mi registro de 
escrituras, protocolizo los documentos relativos a los poderes otorgados por la 

compañías accionistas de DATANDINA ECUADOR S.A.; contenidos en SEIS (6) 

fojas útiles incluida la que contiene esta razón.- P.V, 

Quito, 15 de mayo de 2014. 

  

. A | . 
DRA. FLOR DE MARÍA RIV ADENEIRA JACOME 

NOTARIA VIGÉSIMA CUARTA DEL CANTÓN QUITO 

So OS    

   

  

( E EG 
Dra Para Dudo, e (Dra. Porta, Rivadeneira fáremao go o LON 

" na me 

RAZÓN: Se otorgó ante mí; en íe de ello confiero esta 

SEGUNDA COPIA CERTIFICADA DE LA PROTOCOLIZACIÓN, de los documentos 

relativos a los poderes otorgados por la compañías accionistas de 

DATANDINA ECUADOR S.A.; contenidos en SEIS (6) fo'as útiles; 

echa Hh
 debidamente sellada y firmada en los mismos lugar y 

de su celebración.- 

   
a 

   

   DRA, FLOR DE MARIA RIVADENEIRA JACOME


